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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 24 september 2012 

betreffende de ondertekening en de voorlopige toepassing, namens de Unie en haar lidstaten, van 
het Protocol bij de Euro-mediterrane Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt 
gebracht tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tunesië, 
anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de Republiek Bulgarije en 

Roemenië tot de Europese Unie 

(2014/711/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de EuropeseUnie, en met name artikel 217, in samenhang met 
artikel 218, lid 5, 

Gezien de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië, en met name artikel 6, lid 2, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Op 23 oktober 2006 heeft de Raad de Commissie gemachtigd om namens de Europese Gemeenschap en haar 
lidstaten met de Republiek Tunesie („Tunesië”) onderhandelingen te voeren over een Protocol bij de Euro-mediter­
rane Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschap en haar 
lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tunesië, anderzijds (1), teneinde rekening te houden met de toetreding van 
Bulgarije en Roemenië tot de Europese Unie („het protocol”). 

(2)  De onderhandelingen werden tot tevredenheid van de Commissie afgerond, 

(3) Op grond van artikel 8, lid 2, van het met Tunesië overeengekomen protocol wordt het protocol vóór de inwer­
kingtreding ervan voorlopig toegepast. 

(4)  Het protocol moet, in afwachting van de voltooiing van de voor de formele sluiting ervan vereiste procedures, 
worden ondertekend en voorlopig worden toegepast, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

1. Er wordt machtiging verleend voor de ondertekening, namens de Unie en haar lidstaten, van het Protocol bij de 
Euro-mediterrane Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschap en 
haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tunesië, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de 
Republiek Bulgarije en Roemenië tot de Europese Unie, onder voorbehoud van de eventuele sluiting ervan op een later 
tijdstip. 
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2. De tekst van het protocol is aan dit besluit gehecht. 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon (personen) aan te wijzen die gemachtigd is (zijn) namens de 
Unie en haar lidstaten het protocol te ondertekenen. 

Artikel 3 

Het protocol wordt voorlopig toegepast met ingang van 1 januari 2007, in afwachting van de voor de sluiting ervan 
vereiste procedures. 

Artikel 4 

Dit besluit treedt inwerking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 24 september 2012. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
A. MAVROYIANNIS  
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PROTOCOL 

bij de Euro-mediterrane Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de 
Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tunesië, anderzijds, teneinde 
rekening te houden met de toetreding van de Republiek Bulgarije en Roemenië tot de Europese 

Unie 

HET KONINKRIJK BELGIË, 

DE REPUBLIEK BULGARIJE, 

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE REPUBLIEK ESTLAND, 

IERLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK CYPRUS 

DE REPUBLIEK LETLAND, 

DE REPUBLIEK LITOUWEN, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HONGARIJE, 

MALTA, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 

DE REPUBLIEK POLEN, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

ROEMENIË, 

DE REPUBLIEK SLOVENIË, 

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

14.10.2014 L 296/3 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 

hierna „lidstaten van de EU” genoemd, 

en 

DE EUROPESEUNIE, 

hierna „de Unie” genoemd, 

enerzijds 

en 

DE REPUBLIEK TUNESIË 

hierna „Tunesië” genoemd, 

anderzijds, 

OVERWEGENDE DAT de Euro-mediterrane Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro­
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tunesië, anderzijds, hierna „de Euro-mediterrane over­
eenkomst” genoemd, op 17 juli 1995 in Brussel is ondertekend en op 1 maart 1998 in werking is getreden; dat deze 
overeenkomst met name is gewijzigd bij het Protocol bij de Euro-mediterrane overeenkomst waarbij een associatie tot 
stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tunesië, ander­
zijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek 
Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, 
de Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek tot de Europese Unie (1) en bij Besluit nr. 1/2006 van de Associatie­
raad EU-Tunesië van 28 juli 2006 tot wijziging van protocol nr. 4 van de Euro-mediterrane overeenkomst betreffende de 
definitie van het begrip producten van oorsprong en methoden van administratieve samenwerking (2); 

OVERWEGENDE DAT het Verdrag betreffende de toetreding van de Republiek Bulgarije en Roemenië tot de Europese Unie 
(hierna „Toetredingsverdrag” genoemd) op 25 april 2005 in Luxemburg is ondertekend en op 1 januari 2007 in werking 
is getreden; 

OVERWEGENDE DAT overeenkomstig artikel 6, lid 2, van de Toetredingsakte van 2005, de toetreding van de nieuwe 
lidstaten tot de Euro-mediterrane overeenkomst wordt geregeld door sluiting van een protocol bij die overeenkomst; 

OVERWEGENDE DAT het in artikel 23, lid 2, van de Euro-mediterrane overeenkomst bedoelde overleg heeft plaatsge­
vonden teneinde rekening te kunnen houden met de wederzijdse belangen van de Unie en Tunesië. 

OVERWEGENDE DAT Tunesië bij decreet 2007-995 van 24 april 2007 heeft besloten de bepalingen van de Euro-mediter­
rane overeenkomst vanaf 1 januari 2007 toe te passen op de Republiek Bulgarije en Roemenië, 

ZIJN ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN: 

Artikel 1 

De Republiek Bulgarije en Roemenië worden partij bij de Euro-mediterrane overeenkomst en zij dienen, op dezelfde 
wijze als de andere lidstaten van deUnie, de teksten van de overeenkomst alsmede de gemeenschappelijke verklaringen, 
eenzijdige verklaringen en briefwisselingen respectievelijk goed te keuren en er nota van te nemen. 
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HOOFDSTUK I 

WIJZIGINGEN VAN DE TEKST VAN DE EURO-MEDITERRANE OVEREENKOMST EN DE BIJLAGEN EN PROTOCOLLEN 
DAARBIJ 

Artikel 2 

Oorsprongsregels 

Protocol 4 wordt als volgt gewijzigd: 

1)  In artikel 3, lid 1, en artikel 4, lid 1, worden de verwijzingen naar de nieuwe lidstaten geschrapt. 

2)  Bijlage IVa wordt als volgt gewijzigd: 

„Bulgaarse versie 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен кьдето 
ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … преференциален произход (2). 

Spaanse versie 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, 
salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2). 

Tsjechische versie 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených, 
mají tyto výrobky preferenční původ v … (2). 

Deense versie 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … (2). 

Duitse versie 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind. 

Estse versie 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on … 
(2) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Griekse versie 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός 
εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … (2). 

Engelse versie 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … (1)) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … (2) preferential origin. 

Franse versie 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf indi­
cation claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (2). 

Italiaanse versie 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n… (1)) dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … (2). 
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Letse versie 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme … (2). 

Litouwse versie 

Šiame dokumente išvardytų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenuro­
dyta, tai yra … (2) preferencinės kilmės prekės. 

Hongaarse versie 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő jelzés hiányában 
az áruk kedvezményes … (2) származásúak. 

Maltese versie 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn 
indikat b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2). 

Nederlandse versie 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn (2). 

Poolse versie 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem 
gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają … (2) preferencyjne pochodzenie. 

Portugese versie 

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira no. … (1)), declara que, salvo 
expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem preferencial … (2). 

Roemeense versie 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în 
care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … (2). 

Sloveense versie 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … (1)) izjavlja, da, razen če ni drugače 
jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 

Slowaakse versie 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených 
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2). 

Finse versie 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita (2). 

Zweedse versie 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … (1)) försäkrar att dessa 
varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung (2). 

Arabische versie 

”. 
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3)  Bijlage IVb wordt als volgt gewijzigd: 

„Bulgaarse versie 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен кьдето 
ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … преференциален произход (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Spaanse versie 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, 
salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Tsjechische versie 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených 
mají tyto výrobky preferenční původ v … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Deense versie 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Duitse versie 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind. 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Estse versie 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on … 
(2) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Griekse versie 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός 
εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Engelse versie 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … (1)) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … (2) preferential origin. 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 
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Franse versie 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf indi­
cation claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Italiaanse versie 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n… (1)) dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Letse versie 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Litouwse versie 

Šiame dokumente išvardytų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenuro­
dyta, tai yra … (2) preferencinės kilmės prekės. 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Hongaarse versie 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő jelzés hiányában 
az áruk kedvezményes … (2) származásúak. 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Maltese versie 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn 
indikat b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Nederlandse versie 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Poolse versie 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem 
gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają … (2) preferencyjne pochodzenie. 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 
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Portugese versie 

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira no. … (1)), declara que, salvo 
expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem preferencial … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Roemeense versie 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în 
care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Sloveense versie 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … (1)) izjavlja, da, razen če ni drugače 
jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Slowaakse versie 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených 
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Finse versie 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Zweedse versie 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … (1)) försäkrar att dessa 
varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung (2). 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3) 

Arabische versie 

—  cumulation applied with Tunisia 

—  no cumulation applied (3)”. 
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HOOFDSTUK II 

OVERGANGSBEPALINGEN 

Artikel 3 

Bewijs van oorsprong en administratieve samenwerking 

1. Bewijzen van oorsprong die op de juiste wijze door Tunesië of een van de nieuwe lidstaten zijn afgegeven in het 
kader van preferentiële overeenkomsten of autonome regelingen die deze landen onderling toepassen, worden op grond 
van dit protocol in de betrokken landen aanvaard, mits: 

a)  de verkrijging van de oorsprong met zich meebrengt dat een preferentieel tarief wordt toegepast overeenkomstig de 
in de Euro-mediterrane overeenkomst of in het stelsel van algemene preferenties van de Gemeenschap opgenomen 
preferentiële tariefmaatregelen; 

b)  het bewijs van oorsprong en de vervoersdocumenten uiterlijk op de dag vóór de datum van toetreding zijn afgegeven; 

c) het bewijs van oorsprong binnen vier maanden na de datum van toetreding bij de douaneautoriteiten wordt inge­
diend. 

Indien goederen vóór de datum van toetreding zijn aangegeven voor invoer in Tunesië of een nieuwe lidstaat op grond 
van op dat moment tussen Tunesië en die nieuwe lidstaat geldende preferentiële overeenkomsten of autonome rege­
lingen, kunnen op grond van die overeenkomsten of regelingen achteraf afgegeven bewijzen van oorsprong ook worden 
aanvaard, mits het bewijs binnen vier maanden na de datum van toetreding aan de douaneautoriteiten wordt overgelegd. 

2. Tunesië en de nieuwe lidstaten mogen vergunningen waarmee de status van „toegelaten exporteur” is verleend in 
het kader van preferentiële overeenkomsten of autonome regelingen die zij onderling toepassen, blijven gebruiken, mits: 

a)  een dergelijke bepaling ook is opgenomen in de door Tunesië vóór de datum van toetreding met de Unie gesloten 
overeenkomst; 

b)  de toegelaten exporteurs de regels van oorsprong uit hoofde van die overeenkomst toepassen. 

Deze vergunningen moeten uiterlijk één jaar na de datum van toetreding worden vervangen door nieuwe vergunningen 
die volgens de voorwaarden van de overeenkomst zijn afgegeven. 

3. Verzoeken om controle achteraf van bewijzen van oorsprong die zijn afgegeven op grond van de in de leden 1 
en 2 preferentiële overeenkomsten of autonome regelingen kunnen door de bevoegde douaneautoriteiten van Tunesië en 
de nieuwe lidstaten worden ingediend en worden door die autoriteiten aanvaard gedurende een periode van drie jaar na 
de afgifte van het betrokken bewijs van oorsprong. 

Artikel 4 

Goederen in doorvoer 

1. De bepalingen van de Euro-mediterrane overeenkomst kunnen worden toegepast op goederen die worden uitge­
voerd uit Tunesië naar een van de nieuwe lidstaten of uit een van de nieuwe lidstaten naar Tunesië, die voldoen aan de 
bepalingen van protocol 4 en die op de datum van toetreding onderweg zijn of zich in tijdelijke opslag, in een douane- 
entrepot, in een vrije zone of op een bedrijventerrein in Tunesië of in die nieuwe lidstaat bevinden. 

2. In dergelijke gevallen mag preferentiële behandeling worden verleend, mits binnen vier maanden na de datum van 
toetreding bij de douaneautoriteiten van het land van invoer een bewijs van oorsprong wordt ingediend dat achteraf is 
afgegeven door de douaneautoriteiten van het land van uitvoer. 

HOOFDSTUK III 

ALGEMENE BEPALINGEN EN SLOTBEPALINGEN 

Artikel 5 

Bij dit protocol wordt overeengekomen dat naar aanleiding van de uitbreiding van de Unie geen claims, verzoeken of 
beroepen kunnen worden ingediend of concessies kunnen worden gewijzigd of ingetrokken uit hoofde van artikel XXIV, 
lid 6, en artikel XXVIII van de GATT. 

14.10.2014 L 296/10 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



Artikel 6 

Dit protocol is een integrerend onderdeel van de Euro-mediterrane overeenkomst. 

Artikel 7 

1. Dit protocol wordt door deUnie, door de Raad van de Europese Unie namens de lidstaten en door Tunesië volgens 
hun eigen procedures goedgekeurd. 

2. De partijen stellen elkaar in kennis van de voltooiing van de in lid 1 bedoelde procedures. De akten van ratificatie 
of goedkeuring worden neergelegd bij het Secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie. 

Artikel 8 

1. Dit protocol treedt definitief in werking op de eerste dag van de eerste maand volgende op de datum waarop de 
laatste akte van goedkeuring of ratificatie is neergelegd. 

2. Dit protocol is voorlopig van toepassing met ingang van 1 januari 2007. 

Artikel 9 

Dit protocol is opgesteld in de Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de 
Hongaarse, de Ierse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, 
de Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische, de Zweedse en de Arabische taal, zijnde alle 
teksten gelijkelijk authentiek. 

Artikel 10 

De tekst van de Euro-mediterrane overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die ervan een integrerend 
onderdeel zijn, alsmede de slotakte en de daaraan gehechte verklaringen, worden opgesteld in de Bulgaarse en de 
Roemeense taal, en deze teksten zijn evenzeer authentiek als de oorspronkelijke teksten. 

De Associatieraad keurt de Bulgaarse en Roemeense taalversies van deze teksten goed. 

Съставено в Люксембург на четиринадесети април две хиляди и четиринадесета година. 

Hecho en Luxemburgo, el catorce de abril de dos mil catorce. 

V Lucemburku dne čtrnáctého dubna dva tisíce čtrnáct. 

Udfærdiget i Luxembourg den fjortende april to tusind og fjorten. 

Geschehen zu Luxemburg am vierzehnten April zweitausendvierzehn. 

Kahe tuhande neljateistkümnenda aasta aprillikuu neljateistkümnendal päeval Luxembourgis. 

'Εγινε στo Λουξεμβούργο, στις δέκα τέσσερις Απριλίου δύο χιλιάδες δεκατέσσερα. 

Done at Luxembourg on the fourteenth day of April in the year two thousand and fourteen. 

Fait à Luxembourg, le quatorze avril deux mille quatorze. 

Fatto a Lussemburgo, addì quattordici aprile duemilaquattordici. 

Luksemburgā, divi tūkstoši četrpadsmitā gada četrpadsmitajā aprīlī. 

Priimta du tūkstančiai keturioliktų metų balandžio keturioliktą dieną Liuksemburge. 

Kelt Luxembourgban, a kétezer-tizennegyedik év április havának tizennegyedik napján. 

Magħmul fil-Lussemburgu, fl-erbatax-il jum ta’ April tas-sena elfejn u erbatax. 

Gedaan te Luxemburg, de veertiende april tweeduizend veertien. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia czternastego kwietnia roku dwa tysiące czternastego. 

Feito em Luxemburgo, em catorze de abril de dois mil e catorze. 

Întocmit la Luxemburg la paisprezece aprilie două mii paisprezece. 

V Luxemburgu štrnásteho apríla dvetisícštrnásť. 

V Luxembourgu, dne štirinajstega aprila leta dva tisoč štirinajst. 

Tehty Luxemburgissa neljäntenätoista päivänä huhtikuuta vuonna kaksituhattaneljätoista. 

Som skedde i Luxemburg den fjortonde april tjugohundrafjorton. 
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За държавите-членки 
Por los Estados miembros 

Za členské státy 
For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 
Liikmesriikide nimel 

Για τα κράτη μέλη 
For the Member States 
Pour les États membres 

Za države članice 
Per gli Stati membri 

Dalībvalstu vārdā 
Valstybių narių vardu 
A tagállamok részéről 

Għall-Istati Membri 
Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 
Pelos Estados-Membros 
Pentru statele membre 

Za členské štáty 
Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 
För medlemsstaternas 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā — 
Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Република Тунис 
Por la República de Túnez 

Za Tuniskou republiku 
For Den Tunesiske Republik 
Für die Tunesische Republik 

Tuneesia Vabariigi nimel 
Για τη Δημοκρατία της Τυνησίας 

For the Republic of Tunisia 
Pour la République tunisienne 

Per la Repubblica tunisina 
Tunisijas Republikas vārdā – 

Tuniso Respublikos vardu 
A Tunéziai Köztársaság részéről 

Ghar-Repubblika tat-Tuneżija 
Voor de Republiek Tunesië 

W imieniu Republiki Tunezyjskiej 
Pela Republica da Tunísia 

Pentru Republica Tunisiană 
Za Tuniskú republiku 
Za republiko tunizijo 

Tunisian tasavallan puolesta 
För Republiken Tunisien 
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VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) Nr. 1073/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 9 oktober 2014 

tot vaststelling van een verbod op de visserij op tong in VIIIa en VIIIb door vaartuigen die de vlag 
van België voeren 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen (1), en met name 
artikel 36, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EU) nr. 43/2014 van de Raad (2) zijn quota voor 2014 vastgesteld. 

(2) Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat, gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze verorde­
ning vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar zijn 
geregistreerd, het betrokken, voor 2014 toegewezen quotum is opgebruikt. 

(3)  Daarom moet de visserij op dat bestand worden verboden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het opgebruiken van het quotum 

Het quotum dat voor 2014 aan de in de bijlage bij deze verordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op 
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in die bijlage opgenomen datum als opgebruikt 
beschouwd. 

Artikel 2 

Verbodsbepalingen 

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage 
genoemde lidstaat voeren of daar geregistreerd zijn, is verboden met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. 
Na die datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, 
te verplaatsen, over te laden of aan te landen. 

14.10.2014 L 296/13 Publicatieblad van de Europese Unie NL    

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 1. 
(2) Verordening (EU) nr. 43/2014 van de Raad van 20 januari 2014 tot vaststelling, voor 2014, van de vangstmogelijkheden voor sommige 

visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de 
Unie van toepassing zijn (PB L 24 van 28.1.2014, blz. 1). 



Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 9 oktober 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Lowri EVANS 

Directeur-generaal Maritieme Zaken en Visserij   

BIJLAGE 

Nr. 45/TQ43 

Lidstaat België 

Bestand SOL/8AB. 

Soort Tong (solea solea) 

Gebied VIIIa en VIIIb 

Datum van sluiting 13.9.2014   
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VERORDENING (EU) Nr. 1074/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 9 oktober 2014 

tot vaststelling van een verbod op de visserij op roggen in de wateren van de Unie van VIId door 
vaartuigen die de vlag van België voeren 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen (1), en met name 
artikel 36, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EU) nr. 43/2014 van de Raad (2) zijn quota voor 2014 vastgesteld. 

(2) Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat, gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze verorde­
ning vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar zijn 
geregistreerd, het betrokken, voor 2014 toegewezen quotum is opgebruikt. 

(3)  Daarom moet de visserij op dat bestand worden verboden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het opgebruiken van het quotum 

Het quotum dat voor 2014 aan de in de bijlage bij deze verordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op 
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in die bijlage opgenomen datum als opgebruikt 
beschouwd. 

Artikel 2 

Verbodsbepalingen 

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage 
genoemde lidstaat voeren of daar geregistreerd zijn, is verboden met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. 
Na die datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, 
te verplaatsen, over te laden of aan te landen. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 9 oktober 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Lowri EVANS 

Directeur-generaal Maritieme Zaken en Visserij  
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BIJLAGE 

Nr. 46/TQ43 

Lidstaat België 

Bestand SRX/07D. 

Soort Roggen (Rajiformes) 

Gebied Wateren van de Unie van VIId 

Datum van sluiting 13.9.2014   
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VERORDENING (EU) Nr. 1075/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 10 oktober 2014 

tot vaststelling van een verbod op de visserij op roggen in de wateren van de Unie van VIII en IX 
door vaartuigen die de vlag van België voeren 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen (1), en met name 
artikel 36, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EU) nr. 43/2014 van de Raad (2) zijn quota voor 2014 vastgesteld. 

(2) Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat, gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze verorde­
ning vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar zijn 
geregistreerd, het betrokken, voor 2014 toegewezen quotum is opgebruikt. 

(3)  Daarom moet de visserij op dat bestand worden verboden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het opgebruiken van het quotum 

Het quotum dat voor 2014 aan de in de bijlage bij deze verordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op 
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in die bijlage opgenomen datum als opgebruikt 
beschouwd. 

Artikel 2 

Verbodsbepalingen 

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage 
genoemde lidstaat voeren of daar geregistreerd zijn, is verboden met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. 
Na die datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, 
te verplaatsen, over te laden of aan te landen. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 10 oktober 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Lowri EVANS 

Directeur-generaal Maritieme Zaken en Visserij  
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BIJLAGE 

Nr. 47/TQ43 

Lidstaat België 

Bestand SRX/89-C. 

Soort Roggen (Rajiformes) 

Gebied Wateren van de Unie van VIII en IX 

Datum van sluiting 13.9.2014   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 1076/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 13 oktober 2014 

tot verlening van een vergunning voor een preparaat met het rookaroma-extract 2b0001 als 
toevoegingsmiddel voor diervoeding voor honden en katten 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1831/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003 betreffende 
toevoegingsmiddelen voor diervoeding (1), en met name artikel 9, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De verlening van vergunningen voor toevoegingsmiddelen voor diervoeding, met inbegrip van de vergunnings­
gronden en -procedures, is geregeld bij Verordening (EG) nr. 1831/2003. 

(2)  Overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1831/2003 is een aanvraag ingediend voor de verlening van 
een vergunning voor het gebruik als toevoegingsmiddel van een preparaat met rookaroma-extract, zoals nader 
omschreven in de bijlage bij diee verordening. Bij die aanvraag waren de krachtens artikel 7, lid 3, van Verorde­
ning (EG) nr. 1831/2003 vereiste gegevens en documenten gevoegd. 

(3)  De aanvraag betreft een vergunning voor het gebruik als toevoegingsmiddel voor diervoeding voor honden en 
katten van het in de bijlage nader omschreven preparaat, dat tot de categorie „sensoriële toevoegingsmiddelen” en 
de functionele groep „aromatische stoffen” behoort. 

(4)  De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) heeft in haar advies van 24 mei 2012 (2) geconcludeerd dat 
het in de bijlage nader omschreven voedingsmiddel onder de voorgestelde voorwaarden voor gebruik in diervoe­
ding geen ongunstige gevolgen heeft voor de diergezondheid, de menselijke gezondheid of het milieu. Aangezien 
dit rookaroma-extract wordt gebruikt als rookaroma in levensmiddelen en de functie ervan in diervoeders in 
wezen dezelfde is als in levensmiddelen, heeft de EFSA geconcludeerd dat de doeltreffendheid ervan niet verder 
hoeft te worden aangetoond. 

(5) De EFSA heeft geconcludeerd dat dit toevoegingsmiddel in de eerste plaats wordt bepaald door het productie­
proces en de houtmix waarvan het is afgeleid. Om ervoor te zorgen dat alleen met de desbetreffende productie­
methode geproduceerde rookaroma's op de markt worden gebracht, moeten het productieproces en de houtmix 
bijgevolg duidelijk in de bijlage worden omschreven. 

(6)  De EFSA concludeerde eveneens dat er geen veiligheidsproblemen voor de gebruikers zullen rijzen als de nodige 
beschermingsmaatregelen worden genomen. Specifieke eisen voor toezicht na het in de handel brengen acht de 
EFSA niet nodig. De EFSA heeft ook het rapport over de analysemethode voor het toevoegingsmiddel voor 
diervoeding geverifieerd dat door het bij Verordening (EG) nr. 1831/2003 ingestelde referentielaboratorium was 
ingediend. 

(7)  Uit de beoordeling van het in de bijlage omschreven preparaat blijkt dat aan de in artikel 5 van Verordening (EG) 
nr. 1831/2003 vermelde voorwaarden voor de verlening van een vergunning is voldaan. Het gebruik van prepa­
raten met het rookaroma-extract in kwestie zoals omschreven in de bijlage bij deze verordening moet daarom 
worden toegestaan. 

(8)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voor het in de bijlage nader omschreven preparaat, dat behoort tot de categorie „sensoriële toevoegingsmiddelen” en de 
functionele groep „aromatische stoffen”, wordt onder de in die bijlage vastgestelde voorwaarden een vergunning voor 
gebruik als toevoegingsmiddel voor diervoeding verleend. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 oktober 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
José Manuel BARROSO  
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BIJLAGE 

Identificatie­
nummer 
van het 

toevoegings­
middel 

Naam van 
de 

vergunning- 
houder 

Toevoeging­
smiddel 

Samenstelling, chemische formule, 
beschrijving, analysemethode 

Diersoort 
of 

-categorie 

Maximu­
m-leeftijd 

Minimum- 
gehalte 

Maximum- 
gehalte 

Andere bepalingen 
Einde van de 
vergunnings- 

periode mg werkzame stof/kg 
volledig diervoeder met 

een vochtgehalte van 12 % 

Categorie sensoriële toevoegingsmiddelen. Functionele groep aromatische stoffen. 

2b0001 — Rooka­
roma 

Samenstelling van het toevoegingsmiddel 

Preparaat met rookaroma-extract 

Preciseringen: 

—  water: 0,3-0,9 wt. %, 

—  zuur (uitgedrukt als azijnzuur): 
0,06-0,25 meq/g, 

—  pH 1-4, 

—  carbonylverbindingen:  
1,2-3,0 wt. %, 

—  fenolen: 8-12 wt. %, 

Karakterisering van de werkzame stof 

Vloeibaar rookaroma-extract dat de 
volgende verbindingen bevat: 

—  syringol 12,6-25,2 %, 

—  4-methylsyringol 6,2-9,2 %, 

—  4-propenylsyringol 0,8-3,6 %, 

—  4-methylsyringol 2,7-3,1 %, 

—  4-methylguajacol 2,0-2,6 %, 

—  4-allylsyringol 1,8-2,3 %, 

—  4-ethylguajacol 1,8-2,40 %, 

—  4-propylsyringol 1-2,5 %, 

—  guajacol 1,1-1,6 %,  

Honden 
en katten 

— — 40 1.  In de aanwijzingen voor het 
gebruik van het toevoegingsmiddel 
en van het voormengsel worden 
de opslag- en stabiliteitsvoor­
waarden aangegeven. 

2.  Voor de veiligheid van de 
gebruiker moeten tijdens hante­
ring ademhalingsbescherming en 
een veiligheidsbril worden 
gedragen. 

3. Bij de etikettering van voormeng­
sels, voedermiddelen en mengvoe­
ders die het toevoegingsmiddel 
bevatten, moeten de naam en het 
identificatienummer van het 
toevoegingsmiddel worden 
vermeld. 

4. Het preparaat mag alleen techno­
logische toevoegingsmiddelen en/ 
of andere stoffen of producten 
bevatten die tot doel hebben de 
fysisch-chemische kenmerken van 
de werkzame stof van het prepa­
raat te wijzigen en die worden 
gebruikt in overeenstemming met 
hun eigen vergunningsvoor­
waarden. Met het oog op het 
gewenste resultaat moet de 
fysisch-chemische en biologische 
verenigbaarheid van de bestand­
delen van het preparaat worden 
gegarandeerd.  

3 november 
2024 
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Identificatie­
nummer 
van het 

toevoegings­
middel 

Naam van 
de 

vergunning- 
houder 

Toevoeging­
smiddel 

Samenstelling, chemische formule, 
beschrijving, analysemethode 

Diersoort 
of 

-categorie 

Maximu­
m-leeftijd 

Minimum- 
gehalte 

Maximum- 
gehalte 

Andere bepalingen 
Einde van de 
vergunnings- 

periode mg werkzame stof/kg 
volledig diervoeder met 

een vochtgehalte van 12 %    

—  2,4-dimethylfenol 0,9-1,40 %, 
—  eugenol 1-1,40 %, 
—  isoeugenol (trans) 0,9-1,3 %, 
—  4-propenylsyringol (cis)  

0,3-1,7 %, 
—  o-cresol 0,7-1,5 %, 
—  fenol 0,5-1,2 %, 
—  p-cresol 0,7-1,1 %, 
—  4-propylguajacol 0,5-1 %, 

Chemische formule: 

—  syringol: C8H10O3, 
—  4-methylsyringol: C9H12O3, 
—  4-methylsyringol: C11H14O3, 
—  4-ethylsyringol: C10H14O3, 
—  4-methylguajacol: C8H10O2, 
—  4-allylsyringol: C11H14O3, 
—  4-ethylguajacol: C9H12O2, 
—  4-propylsyringol: C11H16O3, 
—  guajacol: C7H8O2, 
—  2,4-dimethylfenol: C8H10O, 
—  eugenol: C10H12O2, 
—  isoeugenol (trans) C10H12O2, 
—  4-propenylsyringol (cis): 

C11H14O3, 
—  o-cresol C7H8O, 
—  fenol: C6H6O, 
—  p-cresol: C7H8O, 
—  4-propylguajacol: C10H14O2. 

CAS-nummer: 

—  syringol: 91-10-1,      

5. Op het etiket of in de begelei­
dende documenten van het 
toevoegingsmiddel moet de 
volgende informatie worden 
vermeld: 

— de naam en het identificatie­
nummer van alle technologi­
sche toevoegingsmiddelen die 
het preparaat bevat; 

— het gehalte van alle technologi­
sche toevoegingsmiddelen die 
het preparaat bevat, indien in 
de vergunningen voor deze 
toevoegingsmiddelen maxi­
mumgehalten zijn vastgesteld; 

—  de naam van alle stoffen of 
producten die het preparaat 
bevat, vermeld in in dalende 
volgorde van gewicht. 

6. Op het etiket of in de begelei­
dende documenten van voor­
mengsels die het toevoegings­
middel bevatten, moet de volgende 
informatie worden vermeld: 

de naam, het identificatienummer 
en het gehalte van alle technologi­
sche toevoegingsmiddelen waar­
voor in de overeenstemmende 
vergunningen maximumgehalten 
zijn vastgesteld.   14.10.2014 
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Identificatie­
nummer 
van het 

toevoegings­
middel 

Naam van 
de 

vergunning- 
houder 

Toevoeging­
smiddel 

Samenstelling, chemische formule, 
beschrijving, analysemethode 

Diersoort 
of 

-categorie 

Maximu­
m-leeftijd 

Minimum- 
gehalte 

Maximum- 
gehalte 

Andere bepalingen 
Einde van de 
vergunnings- 

periode mg werkzame stof/kg 
volledig diervoeder met 

een vochtgehalte van 12 %    

—  4-methylsyringol: 6638-05-7, 

—  4-methylsyringol: 20675-95-0, 

—  4-ehylsyringol: 14059-92-8, 

—  4-methylguajacol: 93-51-6, 

—  4-allylsyringol: 6627-88-9, 

—  4-ethylguajacol: 2785-89-9, 

—  4-propylsyringol: 6766-82-1, 

—  guajacol: 90-05-1, 

—  2,4-dimethylfenol: 105-67-9, 

—  eugenol: 97-53-0, 

—  ioeugenol (trans): 97-54-1, 

—  4-propenylsyringol (cis):  
26624-13-5, 

—  o-cesol: 95-48-7, 

—  fenol: 108-95-2, 

—  p-cresol: 106-44-5, 

—  4-propylguajacol: 2785-87-7. 

Rookaroma in vloeibare vorm, gepro­
duceerd door de extractie van diethy­
lether uit teer dat via pyrolyse uit de 
volgende houtsoortencombinatie is 
verkregen: 35 % Amerikaanse eik 
(Quercus rubra), 35 % witte eik 
(Quercus alba), 10 % suikeresdoorn 
(Acer saccharum), 10 % Amerikaanse 
beuk (Fagus grandifolia) en 10 % witte 
bitternoot (Carya ovata).        
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Identificatie­
nummer 
van het 

toevoegings­
middel 

Naam van 
de 

vergunning- 
houder 

Toevoeging­
smiddel 

Samenstelling, chemische formule, 
beschrijving, analysemethode 

Diersoort 
of 

-categorie 

Maximu­
m-leeftijd 

Minimum- 
gehalte 

Maximum- 
gehalte 

Andere bepalingen 
Einde van de 
vergunnings- 

periode mg werkzame stof/kg 
volledig diervoeder met 

een vochtgehalte van 12 %    

Zuiverheidscriteria: 

—  PAK-bestanddelen: benzo[a]pyreen 
onder 10 ppb en benz[a]anthra­
ceen onder 20 ppb, 

—  resterende diethylether onder 
2 ppm. 

Analysemethode (1) 

Voor het bepalen van het rookaroma- 
extract als toevoegingsmiddel in dier­
voeding: 

titratie met natriumhydroxide voor de 
bepaling van het totale zuurgehalte; 
kleurreacties met aanvullende spec­
trofotometrie voor de bepaling van 
het totale carbonylgehalte (bij 
430 nm) en het totale fenolgehalte 
(bij 610 nm) (FAO JECFA Combined 
Compendium for Food Additive 
Specifications „smoke flavourings”, 
Monograph No.1, 2006); 

gaschromatografie-massaspectrome­
trie (GC-MS); gaschromatografie 
gecombineerd met vlamionisatiede­
tectie (GC-FID) voor het bepalen van 
de vluchtige fractie van het product 
(FAO JECFA Combined Compendium 
for Food Additive Specifications- 
Monographs No. 1, Vol. 4).       

(1)  http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/authorisation/evaluation_reports/Pages/index.aspx   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 1077/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 13 oktober 2014 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepa­
lingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre­
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsverorde­
ning (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze verorde­
ning in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 13 oktober 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 AL  109,6 

MA  125,7 

MK  58,7 

ZZ  98,0 

0707 00 05 MK  29,8 

TR  121,3 

ZZ  75,6 

0709 93 10 TR  137,2 

ZZ  137,2 

0805 50 10 AR  107,2 

BR  84,6 

CL  120,2 

IL  102,2 

TR  113,2 

UY  103,5 

ZA  110,1 

ZZ  105,9 

0806 10 10 BR  163,4 

MK  34,4 

TR  134,6 

ZZ  110,8 

0808 10 80 BA  34,7 

BR  53,9 

CL  79,7 

NZ  133,1 

US  192,8 

ZA  133,8 

ZZ  104,7 

0808 30 90 TR  116,3 

ZA  80,2 

ZZ  98,3 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1106/2012 van de Commissie van 27 november 2012 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen, wat de bijwerking van de nomenclatuur van landen en gebieden betreft (PB L 328 van 28.11.2012, blz. 7). 
De code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.  
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 8 oktober 2014 

houdende benoeming van een Deens plaatsvervanger van het Comité van de Regio's 

(2014/712/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 305, 

Gezien de voordracht van de Deense regering, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Op 22 december 2009 en 18 januari 2010 heeft de Raad Besluit 2009/1014/EU (1) en Besluit 2010/29/EU (2) 
houdende benoeming van de leden en plaatsvervangers van het Comité van de Regio's voor de periode van 
26 januari 2010 tot en met 25 januari 2015 vastgesteld. Op 3 juni 2010 heeft de Raad bij Besluit 
2010/312/EU (3) de heer Lasse KRULL benoemd tot plaatsvervanger voor de periode tot en met 25 januari 2015. 

(2) Door het beëindigen van het mandaat van de heer Lasse KRULL PETERSEN is een zetel van plaatsvervanger vrijge­
komen, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Wordt benoemd als plaatsvervanger van het Comité van de Regio's voor de resterende duur van de ambtstermijn, te 
weten tot en met 25 januari 2015: 

—  de heer Peter KOFOD POULSEN, Member of the Regional Council of Region of Southern Denmark. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Luxemburg, 8 oktober 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
M. LUPI  

14.10.2014 L 296/27 Publicatieblad van de Europese Unie NL    

(1) PB L 348 van 29.12.2009, blz. 22. 
(2) PB L 12 van 19.1.2010, blz. 11. 
(3) PB L 140 van 8.6.2010, blz. 27. 



BESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 13 oktober 2014 

inzake de opstelling van de jaarlijkse prioriteitenlijsten voor de ontwikkeling van netcodes en 
richtsnoeren voor 2015 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2014/713/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 714/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende de voor­
waarden voor toegang tot het net voor grensoverschrijdende handel in elektriciteit en tot intrekking van Verordening 
(EG) nr. 1228/2003 (1) („de elektriciteitsverordening”), en met name artikel 6, lid 1, 

Gezien Verordening (EG) nr. 715/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende de voor­
waarden voor de toegang tot aardgastransmissienetten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1775/2005 (2) 
(„de gasverordening”), en met name artikel 6, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De ontwikkeling en tenuitvoerlegging van netcodes en richtsnoeren is een belangrijke actie die noodzakelijk is om 
de interne energiemarkt volledig te kunnen integreren. Het derde energiepakket heeft een institutioneel kader 
gecreëerd voor de ontwikkeling van netcodes met het oog op harmonisering, waar nodig, van de technische, 
operationele en marktregels die de elektriciteits- en gasnetten beheersen. In deze institutionele structuur wordt 
een cruciale rol gespeeld door het Agentschap voor de samenwerking tussen energieregulators („ACER”), het Euro­
pees netwerk van transmissiesysteembeheerders („ENTSB's”) en de Europese Commissie, die bij hun werkzaam­
heden voor de ontwikkeling van netcodes nauw moeten samenwerken met alle betrokken partijen. De gebieden 
waarop netcodes kunnen worden ontwikkeld zijn uiteengezet in artikel 8, lid 6, van de elektriciteitsverordening 
en van de gasverordening. 

(2) Afgezien van de mogelijkheid om netcodes te ontwikkelen overeenkomstig de in de artikelen 6 en 8 van de elek­
triciteits- en de gasverordening neergelegde procedure, kan de Commissie ook zelf richtsnoeren uitwerken en 
vervolgens de vaststellingsprocedure inleiden om die richtsnoeren juridisch bindend te maken. De gebieden 
waarop richtsnoeren kunnen worden ontwikkeld, zijn vastgelegd bij artikel 18, leden 1, 2 en 3, van de elektrici­
teitsverordening en artikel 23, lid 1, van de gasverordening. 

(3)  Als eerste stap op weg naar bindende Europese netcodes moet de Commissie krachtens artikel 6, lid 1, van de 
elektriciteitsverordening en de gasverordening een jaarlijkse prioriteitenlijst opstellen, met daarin vervat de 
gebieden waarvoor netcodes moeten worden ontwikkeld. Voordat zij de jaarlijkse prioriteiten vaststelt, moet de 
Europese Commissie het ACER, de ENTSB's en de andere betrokken partijen raadplegen. In het onderhavige 
besluit worden de prioriteiten vastgesteld waartoe de Commissie heeft besloten op grond van het resultaat van de 
openbare raadpleging. 

(4) In 2012 en 2013 zijn reeds geharmoniseerde voor de gas sector geldende regels inzake procedures voor conge­
stiebeheer, capaciteitstoewijzing en balancering vastgesteld. 

(5)  De op grond van artikel 6, lid 1, van de elektriciteits- en de gasverordening vereiste openbare raadpleging heeft 
van 26 februari tot 9 mei 2014 plaatsgevonden. De Commissie heeft 20 reacties ontvangen (3), onder meer ook 
van ENTSO-E. ACER en ENTSOG hebben niet gereageerd op de openbare raadpleging. Tijdens de openbare raad­
pleging hebben de meeste betrokken partijen de prioritering van de reeds gestarte werkzaamheden ondersteund 
en hebben zij het belang onderstreept van een behoorlijke en goed-gecoördineerde tenuitvoerlegging van de vast­
gestelde netcodes en richtsnoeren. Bovendien heeft ACER er de Commissie op 3 juni 2014 van in kennis gesteld 
dat op grond van zijn verkennende werkzaamheden (4) inzake de behoefte aan geharmoniseerde regels voor de 
handel in gas, in verband met de technische en operationele bepalingen betreffende netwerktoegangsdiensten en 
systeembalancering (hierna „RfT”), dergelijke regels momenteel niet vereist zijn. 
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(6)  Rekening houdend met de reacties van de betrokken partijen, gelet op de verschillende acties die vereist zijn om 
een volledige integratie van de interne energiemarkt te waarborgen en gezien het feit dat de tenuitvoerlegging van 
de netcodes en richtsnoeren aanzienlijke inspanningen en middelen zal vergen van alle betrokken partijen, waar­
onder de Commissie, ACER en de ENTSB's, heeft de Commissie besloten geen nieuwe gebieden toe te voegen aan 
de jaarlijkse prioriteitenlijst voor 2015 voor gas en, integendeel, de voorgestelde ontwikkeling van RfT te 
schrappen. 

(7)  Tot slot heeft de Commissie besloten om in de jaarlijkse prioriteitenlijst 2015 voor gas opnieuw de uitwerking 
van geharmoniseerde voorschriften inzake interoperabiliteit en gegevensuitwisseling op te nemen aangezien de 
definitieve vaststelling van deze netcode slechts begin 2015 zal plaatsvinden in plaats van, zoals oorspronkelijk 
gepland, eind 2014. Voor de jaarlijkse prioriteitenlijst 2015 voor elektriciteit heeft de Commissie besloten opnieuw 
de uitwerking van geharmoniseerde regels op te nemen betreffende: i) operationele veiligheid, ii) operationele 
planning en tijdschema's, iii) capaciteitstoewijzing en congestiebeheer, met inbegrip van governance voor day- 
ahead- en intradaymarkten inclusief capaciteitsberekening, iv) voor elektriciteitsproducenten geldende eisen inzake 
netaansluiting en inzake v) consumentenaansluiting. Hoewel oorspronkelijk was gepland om de vaststelling van 
deze netcodes in 2014 af te ronden, heeft de bij de Commissieanalyse aan het licht gekomen behoefte aan extra 
wijzigingen, die verder werd versterkt door de reacties op de openbare raadpleging, het noodzakelijk gemaakt 
deze thema's eveneens toe te voegen aan de lijst voor 2015, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De Commissie stelt voor de ontwikkeling van geharmoniseerde elektriciteits regels deze jaarlijkse prioriteitenlijst 
voor 2015 vast: 

—  voorschriften voor netaansluiting: 

—  voorschriften voor elektriciteitsproducenten inzake eisen voor netaansluiting (verkeert in de fase van vaststelling 
door de Commissie), 

—  consumentenaansluiting (verkeert in de fase van vaststelling door de Commissie), 

— voorschriften inzake de HVDC-transmissiesysteemaansluiting (afronding netcode en begin van de fase van vast­
stelling door de Commissie), 

—  voorschriften inzake systeembeheer: 

—  voorschriften inzake belastingsfrequentiecontrole en -reserves (verkeert in de fase van vaststelling door de 
Commissie), 

— voorschriften inzake eisen en procedures voor noodgevallen (afronding netcode en begin van de fase van vaststel­
ling door de Commissie), 

—  voorschriften inzake operationele veiligheid (verkeert in de fase van vaststelling door de Commissie), 

—  voorschriften inzake operationele planning en regeling (verkeert in de fase van vaststelling door de Commissie), 

— voorschriften voor capaciteitstoewijzing en congestiebeheer voor day-ahead- en intradaymarkten, inclusief capaciteits­
berekening (verkeert in de fase van vaststelling door de Commissie), 

—  voorschriften inzake balancering, waaronder voorschriften inzake netgerelateerd reservevermogen (afronding netcode 
en begin van de fase van vaststelling door de Commissie), 

—  voorschriften voor de (voorwaartse) capaciteitstoewijzing voor de lange termijn (verkeert in de fase van vaststelling 
door de Commissie), 

— voorschriften inzake geharmoniseerde transmissietariefstructuren (onderzoek door ACER met het oog op de opstel­
ling van een kaderrichtsnoer (1)). 
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(1) Ten aanzien van de voorschriften inzake investeringsstimuli zijn in de TEN-E-verordening, met name in artikel 13, voorschriften 
opgenomen om ervoor te zorgen dat de juiste stimulansen worden gegeven voor infrastructuurprojecten van gemeenschappelijk 
belang op het gebied van gas en elektriciteit. In dit verband worden in de TEN-E-verordening de volgende taken beschreven: 
—  indien zij beschikbaar zijn moet elke nationale regelgevende autoriteit uiterlijk op 31 juli 2013 bij ACER de gebruikte methode 

en criteria voor de evaluatie van de investeringen en de hogere risico's die zij lopen, indienen, 
—  ACER moet uiterlijk op 31 december 2013 het delen van goede praktijken vergemakkelijken en aanbevelingen doen, 
—  elke nationale regelgevende autoriteit moet uiterlijk op 31 maart 2014 de methodologie en de criteria bekendmaken die zij 

gebruikt om investeringen en de hogere risico's die zij lopen, te evalueren. 
Op basis van de input van de bovengenoemde taken besluit de Europese Commissie of wettelijk bindende richtsnoeren moeten 
worden uitgevaardigd. 



Artikel 2 

De Commissie stelt voor de ontwikkeling van geharmoniseerde gas regels deze jaarlijkse prioriteitenlijst voor 2015 vast: 

—  voorschriften inzake interoperabiliteit en gegevensuitwisseling (verkeert in de fase van vaststelling door de 
Commissie), 

— voorschriften inzake geharmoniseerde transmissietariefstructuren (afronding netcode en begin van de fase van vast­
stelling door de Commissie), 

— regels ten aanzien van een EU-brede marktgebaseerde aanpak van de toewijzing van „nieuw gebouwde” gastransmis­
siecapaciteit (afronding van de wijziging van het voorstel voor een netcode inzake capaciteitstoewijzingsmechanismen 
en begin van de fase van vaststelling door de Commissie). 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Gedaan te Brussel, 13 oktober 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
José Manuel BARROSO  
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